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tory of the people Israel that serve as models for
the future. From this perspective, it was only nat-
ural to expect that succeeding layers of that history
would include references to earlier acts of divine
redemption. This layering of memory is an es-
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2 2 David addressed the words of this song
to the Lorp, after the Lorp had saved him from

the hands of all his enemies and from the hands
of Saul. 2He said:

O Lorp, my crag, my fastness, my deliverer!

30 God, the rock wherein I take shelter:

My shield, my mighty champion, my for-
tress and refuge!

My savior, You whorescue me from violence!

4All praise! I called on the Lorp,
And T was delivered from my enemies.

5For the breakers of Death encompassed me,
The torrents of Belial terrified me;

6The snares of Sheol encircled me,

The coils of Death engulfed me.

7In my anguish I called on the Lorp,
Cried out to my God;

In His Abode He heard my voice,

My cry entered His ears.

8Then the earth rocked and quaked,
The foundations of heaven shook—
Rocked by His indignation.

9Smoke went up from His nostrils,
From His mouth came devouring fire;

Live coals blazed forth from Him.

HAFTARAH FOR PESAH, SEVENTH DAY

2 Samuel 22:5-6. Flood imagery (“break-
ers,” “torrents”) combines with figures of hunting
(“snares,” “coils”—that is, traps) to express the
speaker’s sense of overpowering and hidden dan-
gers. The figure of Death (mavet) in verses 5 and
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sential feature of Jewish cultural consciousness
and its ongoing self-identity. Recitation of these
events in the synagogue transfers them to new
generations, deepening the shared past and its
central images.

mng e g Ty 30
WU'N F[J'l?'[“ 5'1&‘]—[ C‘D']'?: nNIU l_[-J!-’WU

qaKm 2 (SIRY N2R1 1R7R7D nan

PR DT YD T
12rTTonK Y s

DR R YW 1)
;AYWR ORI WYn

M KPR D7
P VWA TRIR

NYETMAYR MP0K D5
1Ny Dyiva o
220 iKW 1720
NIRRT

mim XpK Yvar

XK KoK

Bip Y52 vown

$1IIRA DYV

VIR Wynm wyanm wyims
M3 DIMWIT NITOIN

137 M WYANN

1BX2 WY oY

DAKP B WK

1P Y2 DUPm

"W N71¥2 23 w5y T anoa v L

6 retains a personified quality, echoing the ancient
Canaanite god Mot (death).

Death ... Belial ... Sheol Three names for
the netherworld.
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(IOHe bent the sky and came down, / M DMWY BN
Thick cloud beneath His feet. :‘1"?3}'} non 55']5;'1

11He mounted a cherub and flew; / ql!:.l 3!1'];;“75_7 1M u
- He was seen on the wings of the wind. | 18175y KM
L——*-'IQHe made pavilions of darkness about Him, niap v _D':-,:{? ‘]VJI‘[ J“.\U“NZ

Dripping clouds, huge thunderheads;

13In the brilliance before Him

Blazed fiery coals.

14The Lorp thundered forth from heaven,
The Most High sent forth His voice;
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15He let loose bolts, and scattered them; : ﬁL?"P JERK ‘[‘1"{717 ]
Lightning, and put them to rout. OY9M DX I'IE?X:U’_"] 15
16The bed of the sea was exposed, O o P2
The foundations of the world were laid bare ‘D';’ AKX "IN']I‘?} 16
By the mighty roaring of the Lorp, 5an nyTon q'?é'_a
At the blast of the breath of His nostrils. ' T'I‘lﬂ? Iﬂ':]ij}':',l
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Drew me out of the mighty waters;
18He rescued me from my enemy so strong,

From foes too mighty for me.

19They attacked 1 me on my day of calamity,

But the LORD was my stay. TR D1 pRTRY
20He brougmedom, :":,.7 '[}T?'EUD i Im
He rescued me because He was pleased with ﬁ_p}{ 3]'['-1}3‘7 N}f"'} 20
me. 3 YERTD e
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He requited the cleanness of my hands.
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And have not been guilty before my God;
23] am mindful of all His rules

And have not departed from His laws.

24] have been blameless before Him, 1? DN T["TIN‘I 1
And have guarded myself against sinning— ?"Ql'!:l{@ ?'T“)TJ.!'\WN]
25And the Loro has requited my merit, NPTy " MmN s
According to my purity in His sight. P17 17 A0

11. He was seen Hebrew: va-yera. The ver-  wva-yeide (He was gliding /swooping)—more ap-
sion in Ps. 18:11 has the similar-looking word propriate to the atmospheric figures used here.
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26With the loyal You deal loyally; Tonnn TOTDY 26
With the blameless hero, blamelessly. nialglsRakiaiy TiaaTny
27With the pure You act in purity, nann N0y 27
And with the perverse You are wily. ' ‘795 RN Wpy ow
28To humble folk You give victory, YIWAR 1Y DY-NK) 28

\ And You look with scorn on the haughty. Saawn DMy IV

29You, O Lorp, are my lamp; Tyt N PRI 23
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The Lorp lights up my darkness.
30With You, I can rush a barrier,

With my God, 1 can scale a wall.

31The way of God is perfect, :'1“‘[)""1‘;?'1_1:{_,‘. .’UBNZ}
The word of the Lorp is pure. 1277 DN ‘75\:""1 31
He is a shield to all who take refuge in Him. ISy T NNK
32Yea, who is a god except the Lorp, 192 oo 5_3‘-;» XI5 Pal
Who is a rock except God— M Tvyan SRom e
33The God, my mighty stronghold, :11?'{‘7;\'; ":"—‘7‘737:3 Ty J’?:_H
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34Who made my legs like a deer’s,

And set me firm on the heights;

35Who frained my hands for battle,

So that my arms can bend a bow of'oronze!
36You have granted me the shield of Your

protection Al MANI-NYR NON
And Your providence has made me great. W 10 10 5
37You have let me stride on freely, AR NN
And my feet have not slipped. nnnn MY 2n
38] pursued my enemies and wiped them out, . "‘70-117 VR xm
I did not turn back till [ destroyed them. DK ’:1"?( MOTIN 38

39] destroyed them, I struck them down; oMY Y K e 28
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They rose no more, they lay at my feet.
40You have girt me with strength for battle,
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36 And Your providence bas made me great (vanvatkha tarbeini). The problem is resolved by
The Hahiw lva-angtbha tavheini) is difficuly, a preferred reading (azartkba tarbeini), which
lieerally yiclding something like “and Your an-  means “Your help [op: valof}” has raised me,
swer [c@ my piayer) has raised me.” Psalms 18:36  found in the Quimran {“Dead ¢a”) scrolls;
reads here “and Your humility has raised me”
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Brought low my foes before me,

41Made my enemies turn tail before me,

My foes—and I wiped them out.

42They looked, but there was none to deliver;

To the Lorp, but He answered them not.

43] pounded them like dust of the earth,

Stamped, crushed them like dirt of the streets.

44You have rescued me from the strife of
peoples,

Kept me to be a ruler of nations;

Peoples I knew not must serve me.

45Aliens have cringed before me,

Paid me homage at the mere report of me.

46Aliens have lost courage

And come trembling out of their fastnesses.

47The Lorp lives! Blessed is my rock! T
Exalted be God, the rock

Who gives me victory;

48The God who has vindicated me

And made peoples subject to me,
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49Rescued me from my enemies,

Raised me clear of my foes,

Saved me from lawless men!

50For this I sing Your praise among the na-

tions

And hymn Your name:

SITower of victory to His king,

Who deals graciously with His anointed,
j With David and his offspring evermore.
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44. peoples Translated per the reading in
some manuscripts and in the Septuagint. The He-
brew text above, like most manuscripts and the
printed editions, reads “my people” [Transl.].

51. Tower of victory Hebrew: migdoly shu-ot.
As usual, this translation follows the text as read
(k'rer). Meanwhile, the text as written (k%) pre-
serves the first word as a verb, magdil, yielding

“He accords wondrous victories” (as in Ps. 18:51).
The image of God as a tower is not out of keeping
with the song, yet here a verb better martches the
next part of the verse.

Both the £7¢i and the kv versions are pre-
served liturgically, at the close of the full grace af-
ter meals. The A% is recited on weekdays; the
krei, on Shabbat and festivals.




